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Juhlakirja
Pyhästä
Birgitasta
Päivi Setälä ja Eva Ahl
(toim.): Pyhä Birgitta – Eu-
roopan kansallispyhimys.
Otava 2003 Helsinki. 254 s.

■ Vuonna 2003 vietettiin Py-
hän Birgitan syntymän 700-
vuotisjuhlaa, mikä heijastui
useiden tutkijatapaamisten ja
suurelle yleisölle tarkoitettujen
tapahtumien ohella myös juh-
lavuoden aikana tuotettuun
historia-alan kirjallisuuteen.
Vaikka suoranaisesta ”julkaisu-
tulvasta” puhuminen olisi täs-
sä yhteydessä liioiteltua, var-
sinkin Birgitan kotimaassa
Ruotsissa ilmestyi häntä ja hä-
nen sääntökuntaansa koskevia
tutkimuksia selvästi edellisvuo-
sia enemmän. Suomessa ei
vastaavaan ylletty, mikä johtuu
tietysti siitä, että aihepiiriä tut-
kivia on täällä vähemmän.

Molemmin puolen Pohjan-
lahtea julkaistiin kuitenkin
kaksi teosta, joista kumpikin
selvästikin tarkoitettiin niin bir-
gittalaistutkimuksen nykytilan-
teen summauksiksi kuin suu-
relle yleisölle markkinoitavik-

si tietokirjoiksi. Kirjoilla on eri
kirjoittajat, vaikka molempien
taustalla vaikuttaneiden kan-
sallisten juhlakomiteoiden kes-
ken muutoin tehtiin yhteistyö-
tä. Suomalaisen juhlakirjan
Pyhä Birgitta – Euroopan kan-
sallispyhimys ovat toimittaneet
Päivi Setälä ja Eva Ahl, ja toi-
mittajien lisäksi teokseen ovat
kirjoittaneet Helena Edgren,
Tuomas Heikkilä, Henrik Li-
lius, Kirsi Salonen, Päivi Sal-
mesvuori ja Hilkka-Liisa Vuori.

Verrattuna ruotsalaiseen
juhlakirjaan, Per Beskowin ja
Annette Landenin toimitta-
maan artikkeliantologiaan Bir-
gitta av Vadstena – Pilgrim och
profet 1303–1373 suomalainen
teos on kooltaan ja ulkoasul-
taan vaatimattomampi – ikään
kuin vertaisi virsikirjaa postil-
laan – mutta sisältö on pie-
nemmästä kirjoittajakunnasta
ja vähäisemmästä sivumääräs-
tä huolimatta monipuolinen.
Aihepiiri kattaa Birgitan elä-
mänvaiheet ja ajattelun (Sal-
mesvuori), hänen pyhimyksek-
sijulistamisprosessinsa (Heikki-
lä), Naantalin luostaria koske-
vat arkeologiset tutkimukset
(Lilius), Birgitan esiintymisen
Suomen keskiaikaisessa tai-
teessa (Edgren), birgittalaisen
lauluperinteen (Vuori), Naan-
talin luostariväkeä koskevat
maininnat Vatikaanin katumus-

tuomioistuimessa (Salonen),
Birgitan kultin ja vaikutuksen
Suomessa (Setälä) sekä poh-
joismaisen historiantutkimuk-
sen Birgitasta esittämät tulkin-
nat (Ahl). Birgitan tekstejä kos-
kevaa filologista tutkimusta
lukuun ottamatta artikkeliko-
koelmassa ovat siis edustettui-
na samat teemat kuin paksum-
massa ruotsalaisessa sisarteok-
sessa – Ahlin laatiman histo-
riografisen katsauksen ansios-
ta suomalainen juhlakirja itse
asiassa antaa Birgitan jälkimai-
neesta ruotsalaista teosta sel-
keämmän ja seikkaperäisem-
män kuvan. Kirjan liitteissä on
kronologioiden ja hallitsijaluet-
teloiden ohella lueteltu Suo-
men Birgitta-kirkot sekä Suo-
mesta tunnetut keskiaikaiset
Birgitta-kuvat.

Ensimmäisessä, Päivi Sal-
mesvuoren kirjoittamassa artik-
kelissa seurataan tietysti Birgi-
tan elämänvaiheita. Tilan ai-
heuttamien rajoitusten vuoksi
Salmesvuori ei pyrikään kirjoit-
tamaan ties kuinka monetta
Birgitta-elämäkertaa, vaan kes-
kittyy seuraamaan kehityskul-
kua, joka sai ruotsalaisen yli-
mysperheen tyttären lopulta
astumaan ulos säätynsä naisil-
le asetuista raameista ja esiin-
tymään julkisesti Jumalan pu-
hetorvena myös Ruotsin rajo-
jen ulkopuolella. Aiheenra-
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jauksen vuoksi Birgitan asema
äitinä ja hänen suhteensa hä-
nen kahdeksaan lapseensa jää
pakostakin taka-alalle. Birgitan
läheinen suhde Mariaan on
tutkimuskirjallisuudessa usein
toistuva aihe, mutta Salmes-
vuoren artikkelissa tuodaan
esille myös marttyyripyhimys
Agnesin tärkeä rooli yhtenä
Birgitan mielikuvitusystävänä.
Koska artikkelissa käsitellään
myös Birgitan suhdetta silloi-
seen kuninkaaseen Maunu Ee-
rikinpoikaan, olisi ehkä ollut
paikallaan tuoda korostetum-
min esille näkijättären ja ku-
ningashuoneen jännittyneitä
välejä, jotka tulivat esille mm.
Birgitan näkyjen pilkkaamise-
na. Muutkin suurmiehet toivat
esille tyytymättömyyttään yli-
aktiivisen lesken puheisiin.
Kotimaassa virinneen vastus-
tuksen voi katsoa olleen yksi
”työntävistä tekijöistä”, jotka
saivat Birgitan tekemään pää-
töksen jättää kotimaansa ja
lähteä Roomaan eli ryhtymään
kosmopoliitiksi niin kuin asia
artikkelin otsikossa ilmaistaan.

Birgitta julistettiin pyhimyk-
seksi hyvin nopeasti, vajaat
kahdeksantoista vuotta kuole-
mansa jälkeen. Tuomas Heik-
kilän selvittää pyhimykseksiju-
listamisprosessin vaiheita ja
niiden kytkeytymistä osaksi
1300-luvun lopun sekavaa
kirkkopoliittista tilannetta – al-
koihan tuolloin katolista kirk-
koa ravisuttanut skisma, kun
kaksi paavia kilpaili läntisen
Euroopan hengellisestä yliher-
ruudesta. Vaikka Heikkilän se-
lostus on tiiviydestään huoli-
matta hyvin seikkaperäinen,
artikkelissa olisi voinut tuoda
poliittisten käänteiden esittelyn
ohella tuoda korostetummin
esille sukupuolikäsitysten mer-

kitys ja kardinaali Adam Eas-
tonin rooli, kun Birgitan kano-
nisoimista pohdittiin Roomas-
sa. Vastustajien mielestähän
Birgitan ilmestykset eivät voi-
neet olla jumalallista alkuperää
mm. sen vuoksi, että aikaisem-
pia sääntökuntia perustaneet
miehet olivat joutuneet som-
mittelemaan sääntönsä omin
neuvoin. Kanonisoinnin onnis-
tumisen kannalta oli merkittä-
vää, että Adam Easton asettui
Birgitan visioiden puolustajaksi
ja laati kirjoituksen, jossa hän
mm. esitti näkevänsä Birgitan
säännössä käänteisen analo-
gian suhteessa syntiinlankee-
muskertomukseen: vaikka oli-
kin totta, että nainen eli Eeva
toi maailmaan turmiollisen
opetuksen, nainen eli Birgitta
saattoi tuoda myös ohjeen hy-
vää elämää varten.

Myös Suomi sai oman bir-
gittalaisluostarin sen jälkeen
kun Birgitan sääntökunta alkoi
levittäytyä Vadstenan ulkopuo-
lelle. Naantalin luostarin histo-
ria on kuitenkin lyhyempi kuin
laitoksen nauttima jälkimaine
antaa ymmärtää, sillä laitos
aloitti toimintansa vasta 1440-
luvulla, eikä luostarista ole
käytännössä jäljellä muuta
kuin luostarikirkko – sekin
osaksi erinäköisenä kuin kes-
kiajalla. Luostarialuetta perus-
teellisesti tutkinut Henrik Lilius
esittelee omassa artikkelissaan
arkeologisten kaivausten ja
arkkitehtonisten tutkimusten
perusteella tehtyjä tulkintoja.
Lilius jättää avoimeksi, toimi-
ko luostari aluksi puisissa ra-
kennuksissa kuten Markus
Hiekkanen on esittänyt.

Kun kirkkorakennukseen
on näin astuttu sisälle, on
luontevaa, että seuraava artik-
keli käsittelee kirkkointeriöö-

riä. Helena Edgren käy Naan-
talin luostarikirkon lisäksi lä-
vitse kaikki Suomen kirkot,
joissa on säilynyt birgittalaisuu-
teen viittaavia elementtejä ku-
ten Birgittaa esittäviä veistok-
sia ja kalkkimaalauksia. Kuten
muut pyhimyksenkuvat, Birgit-
ta-veistoksetkin ovat osaksi
tuontitavaraa, osaksi kotimais-
ta tuotantoa. Birgittalaisuuden
vaikutuksesta kertova inven-
taario on tarkasti laadittu, mut-
ta olisi ollut mielenkiintoista
lukea enemmän niistä valinta-
ja päätösmekanismeista, joilla
jonkin tietyn kirkon sisustuk-
sesta päätettiin, eli siitä, miten
Birgitta pääsi osaksi ”kalustoa”
niinkin monessa kirkossa ja
verrattain lyhyessä ajassa.

Pelkkä rakennus krusifiksei-
neen ja kuvineen ei vielä ol-
lut toimiva kirkko, vaan se
vaati seurakunnan, joka laulul-
laan osoitti ylistystä Herralleen.
Hilkka Vuoren artikkelissa kä-
sitelläänkin birgittalaista laulu-
perinnettä, ennen muuta sisar-
ten liturgiasta käsin. Artikkeli
ei painotu yhteenkään tiettyyn
luostariin, vaan tarkastelee nii-
tä ajatuksia ja tarkoitusperiä,
jotka Birgitta ja hänen rippi-
isänsä Petrus Skänningeläinen
liittivät nunnien lauluvelvolli-
suuteen. Tekstien ja nuottiper-
gamenttien ohella Vuori on
käyttänyt ”lähteinään” myös
Vadstenan ja Naantalin luosta-
rikirkkoja, joita hän luonneh-
tii akustisilta ominaisuuksiltaan
erinomaisiksi laulutiloiksi.

Kirsi Salosen artikkelissa
kurkistetaan luostarin muurien
taakse ”puhtaan elämän ihmis-
ten” intiimimpään todellisuu-
teen. Penitentiariaatin arkistoa
perusteellisesti tutkinut Salo-
nen on arkistolöytöjensä poh-
jalta kirjoittanut katsauksen sii-
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tä, missä asioissa Naantalin
luostarista lähestyttiin paavillis-
ta katumustuomioistuinta. Kat-
saus on kirjan lyhin, vain kol-
men aukeaman mittainen, ja se
perustuu oikeastaan vain kah-
teen asiakirjaan, mutta artikkeli
sisältää joka tapauksessa täy-
sin uutta tietoa luostarin huo-
nosti tunnetuista sisäisistä
oloista. Naantalin luostaria
koskeva perimätieto kaivoon
heitetyistä nunnien salaisista
lapsista pitää ilmeisesti ainakin
sen verran paikkansa, että
luostaria on ainakin kerran
koetellut skandaali, kun pää-
rippi-isänä toimivan pappisvel-
jen havaittiin harjoittaneen
haureutta kahden nunnan
kanssa. Toinen penitentiariaa-
tille osoitettu asiakirja on proo-
sallinen kuvaus erään pappis-
veljen ruumiillisista vaivoista,
joiden vuoksi hän kaipasi hel-
potusta kuoripalvelukseensa.
Kummankin tapauksen tarkas-
telua olisi ehkä voinut syven-
tää sitomalla ne tiukemmin
muihin luostaria ja sen asuk-
kaita koskeviin tiedonmurusiin
samoin kuin pohtimalla tämän-
tyyppisten tapausten, varsinkin
ensin mainitun, merkitystä
luostariyhteisölle.

Päivi Setälä esittää omassa
osuudessaan yhteenvetoa Bir-
gitan merkityksestä suomalai-
sille. Käsitellessään Birgitan
kultin leviämistä ja sen vaiku-
tusta suomalaiseen kansanpe-
rinteeseen hän tulee ottaneeksi
esille mielenkiintoisen kysy-
myksen siitä, miten tieto pyhi-
myksistä ylipäänsä levisi – vi-
rallinen kanonisointihan edel-
lytti kirkon johdon vahvistus-
ta, ja koska paavin kuuria teki
päätöksensä luotettavimmiksi
katsottujen todistajanlausunto-
jen eli ihmekertomusten perus-

teella, pyhimystä (tai oikeam-
min pyhimyskandidaattia) oli
pakko ”markkinoida” laajem-
pien kansankerrosten tietoi-
suuteen. Kuitenkin tietämyk-
semme siitä, miten tieto Birgi-
tasta tai muistakin pyhimyksis-
tä käytännössä saavutti eri seu-
dut ja eri yhteiskuntaryhmät,
on suurelta osin vajavainen.
Anders Fröjmark on väitöskir-
jassaan Mirakler och helgon-
kult – Linköpings biskopsdöme
under senmedeltiden (Uppsa-
la 1992) todennut, että Pohjan-
lahden länsipuolella nimen-
omaan aristokratia mutta myös
papisto osallistuivat Birgitan
tunnetuksi tekemiseen. Setälän
mukaan Suomen sisämaassa,
missä kristinusko ei vielä myö-
häiskeskiajalla ollut vakiintu-
nut, tehtiin lähetystyötä Birgi-
tan nimissä ja Birgitta sai kan-
san mielissä saman aseman
kuin Neitsyt Maria (s. 173,
177). Birgitalle omistetut kirkot
ja häntä esittävät kirkkotaiteen
tuotteet epäilemättä edellytti-
vät papiston myötävaikutusta
Suomenkin maakunnissa, mut-
ta tästä on vielä pitkä askel
suoranaisen lähetystyön teke-
miseen naispyhimyksen nimis-
sä, ja olisikin ollut paikallaan
vaikka muita naispyhimyksiä
koskevan tutkimuskirjallisuu-
den avulla selvittää, onko vas-
taavaa tapahtunut muualla-
kaan Euroopassa.

Samoin Setälän väite Birgi-
tan rinnastumisesta Neitsyt
Mariaan todennäköisesti pel-
kistää liiaksi kansanomaisen
ajattelun monitahoisuutta.
Vaikka virallisen Birgitta-kultin
ja kansanperinteen sekoittumi-
nen esimerkiksi karhun emoa
koskevissa uskomuksissa epäi-
lemättä kertoo karismaattisen
naispyhimyksen valloittaneen

suomalaistenkin mieliä, huo-
miota tulisi kiinnittää hänen
kannattajakuntansa sukupuoli-
rakenteeseen: Birgitan esiinty-
minen toisaalta taitamattoma-
na ompelutöiden tekijänä ja
toisaalta karjan suojelijana ovat
rooleina toisista irrallaan mut-
ta liittyvät kumpikin ensi sijas-
sa naisten elämänsfääreihin.

Mitä tulee Setälän huo-
mioon siitä, että Varsinais-Suo-
messa eli Naantalin luostaria
lähinnä olevilla seuduilla Bir-
gitta tuntuu Halikossa järjes-
tettäviä Piritan markkinoita
lukuun ottamatta puuttuvan
alueen kansanperinteestä (s.
174), asiaintila ei – toisin kuin
Setälä arvelee – ehkä heijaste-
le niinkään sitä, että birgitta-
laiset ja Suomen papit olisivat
myöhäiskeskiajalla keskitty-
neet levittämään hänen kult-
tiaan silloille ”lähetysalueelle”
eli Hämeeseen. Jos selitys pi-
täisi paikkansa, tällöinhän
Naantalin luostari olisi varmas-
tikin saanut suurimman osan
maalahjoituksistaan Hämeestä
eikä Varsinais-Suomesta. Eikä
Birgitta olisi esiintynyt niin
monessa länsisuomalaisessa
kirkossa veistos- tai maalaus-
hahmona. Kysymys ei siis to-
dennäköisesti ollutkaan siitä,
etteikö Varsinais-Suomessakin
olisi levitetty innolla sanaa Bir-
gitasta ja etteikö hän olisi
esiintynyt myös varsinaissuo-
malaisessa kansanperinteessä,
vaan ehkä siitä, että Naantali
samoin kuin muut Suomen
uskonnollista keskusta Turkua
lähellä olevat seudut kävivät
uuden ajan alussa luterilaista-
misprosessin perusteellisem-
min kuin kaukaisemmat alueet,
missä vanhalla kansanperin-
teellä oli myöhemminkin
enemmän elintilaa.
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Vaikka osa Setälän folkloris-
tisesti sävyttyneessä artikkelis-
saan esittämistä tulkinnoista
voidaan kyseenalaistaa ja vaik-
ka ne suurelta osalta perustu-
vat jo olemassa olevalle tutki-
mustiedolle kuten Kustaa Vil-
kunan Vuotuiselle ajantiedol-
le, kansanperinteen esittely on
hyvin tervetullut muistutus
suomalaisen kansanrunouden
ja uskomusperinteen hyödyn-
tämisestä keskiajantutkimuk-
sessa. Ruotsalainen juhlakirja
on tässä suhteessa yksipuoli-
sempi ja elitistisempi keskitty-
essään korkeakulttuuriin – il-
meisesti keskiaikaisten doku-
menttien ja taide-esineistön
runsaus aiheuttaa sen, että
ruotsalaiset tutkijat keskiaikan-
sa historiaa tarkastellessaan
unohtavat helpommin suulli-
sen perinteen ja kansanomais-
ten käsitysten tutkimisen tar-
joamat mahdollisuudet.

Eva Ahl tuo lopuksi histo-
riografisessa artikkelissaan kir-
jan teeman nykyhetken kyn-
nykselle tarkastellessaan, mil-
laisen kuvan pohjoismainen
tutkimus on 1800-luvulta al-
kaen antanut Birgitasta (vuo-
den 2003 julkaisusato ei luon-
nollisestikaan ehtinyt tarkaste-
luun mukaan). Artikkelissa
kiinnitetään huomiota myös
kaunokirjailijoiden kuten Eila
Pennasen Birgitta-kuvaukseen.
Ahl osoittaa varmastikin jokais-
ta historiantutkijaa puhuttele-
valla tavalla, miten yhdestä
menneisyyden yksilöstä esite-
tyt tulkinnat voivat vaihdella
melkoisesti, vaikka lähdeai-
neisto on sama ja vaikka tar-
kastelijat ovat eläneet periaat-
teessa samassa kulttuuripiiris-
sä.

Ahl päättää katsauksensa
toteamukseen Birgitalle sälyte-

tystä ekumeenisuuden ja sil-
lanrakentajan roolista. Birgitan
näkyvä juhlinta Suomessa ja
Ruotsissa vuonna 2003 ja var-
sinkin ruotsalaisen juhlakirjan
painotukset voidaankin nähdä
luterilaisuuden keskelle virin-
neen uuskatolilaisuuden il-
mentyminä. Suomalaisen juh-
lakirjan alaotsikko ja Setälän
kirjoittama esipuhe liittävät ar-
tikkelikokoelman kuitenkin
pikemminkin suomalaisen
kulttuurieliitin tarpeeseen ko-
rostaa eurooppalaisuuttaan,
mikä on ollut varsin tyypillis-
tä EU-Suomessa. Pyhä Birgitta
on saanut useimmilta yksityis-
kohdiltaan varmastikin iättö-
män mutta taustaltaan aikasi-
donnaisen juhlakirjan tältäkin
puolen Pohjanlahtea.

Marko Lamberg


